
Ficha Técnica
Corda de Posicionamento 
Semi-Estática 10M Modelo RAD
Ref. IRU101007100018 

Ref. IRU101007100016 - 3 METROS
Outros Tamanhos:

Ref. IRU101007100017 - 5 METROS
Peso: 0,57 kg
Peso: 0,75 kg

Descrição:
É um dispositivo multifuncional para uso em subida, 
descida, posicionamento e contenção. Permite ajustar o 
posicionamento do trabalhador em suspensão. Ideal para 
trabalhos em estruturas metálicas e telhados inclinados.

Composição:
Peso: 1,8 kg;
Carga: 200 kg; 
Resistência: 16 kN;
Mosquetões: Alumínio;
Dispositivo: Alumínio;
Corda: Poliamida;
Conector: 2 x 1135;

Normas: EN 358, EN 12841-C

Equipamentos de Protecção Individual, Lda.
Avenida da Granja, 158 4820-117 Fafe, Portugal

I.P02.005.0
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D Utilização indevida
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Instruções de montagemE
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Verificação pré-utilizaçãoF
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Punho AjustávelG
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7.  Alavanca ajustável

9.  Nome do produto

[B] Cuidados e manutenção

[C] Fixação
1.  Todos os conectores têm de estar conformes com a EN362, EN362:O5/Q e 12275, 
ou com a norma relevante no país em que é usada. O RAD foi concebido e fabricado em 
conformidade com a EN358:2000.
2.  O cabo de segurança tem de ser usado com um cinto de posicionamento de tra-
balho ou um arnês para utilização sentada fabricado em conformidade com a EN358 ou 
EN813, um arnês de corpo inteiro conforme com a EN361 ou uma combinação destes 
arneses.

linha esticada e sem movimento, até um máximo de 60 cm.

[D] Utilização incorreta
1.  Usado como sistema de tensionamento para uma linha de cabo angular ou horizon-

2.  O RAD não deve ser usado em retenção de queda e destina-se apenas a posiciona-
mento de trabalho e contenção.

a linha esticada e sem movimento, até um máximo de 60 cm.

[E] Instruções de montagem
1.  Use uma chave Allen para remover o bloqueio de rosca.
2.  Abra a placa lateral giratória para permitir o carregamento de corda.
3.  Carregue corda em torno da bobina principal.
4.  Feche a placa giratória e substitua o bloqueio de rosca.

3.  O gatilho móvel deve poder mover-se livremente.

[G] Alavanca ajustável
A função da alavanca é permitir ao utilizador mais controlo da velocidade descendente, 
agindo como um travão ao longo da linha. Quando na vertical, o utilizador descerá 
pela linha mais depressa, enquanto as velocidades irão diminuir assim que ativada. A 
alavanca é ajustável, o que permite ao utilizador vários níveis de controlo que pode ser 
constantemente alterado.

[H] Aplicações
O RAD pode ser utilizado nas seguintes formas, mas a ISC recomenda que os utiliza-
dores tenham formação sobre as suas várias utilizações e tenham conhecimento tanto 
dos seus pontos fortes como dos seus pontos fracos em termos práticos e físicos.
EN358; Postes [1], Telhados [2]
Torres [3] [4], Guindolas [5],
EN12841 -A; Salvamento [6], Acesso por corda [7]
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Maider Otamendi 
Quality Specialist 

 


